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COOPERATION AGREEMENT
between

ARISTOTLE UNIVERSITY OF THESSALONIKI
(Thessaloniki, Greece)

and

FEDERAL STATE-FUNDED EDUCATIONAL INSTITUTION
oF HIGHER EDUCATION

“FINANCIAL UNIVERSITY UNDER
THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION”

(Moscow, Russia)

Aristotle University of Thessaloniki (hereinafter
referred to as “AUTh”), represented by its Rector
Prof. Pericles A. Mitkas acting on the basis of the
provisions of the law nr.4485 (Government Gazette
nr. 114A/2017) and Federal State-Funded
Educational Institution of Higher Education
“Financial University under the Government of the
Russian Federation” (hereinafter referred to-as
“Financial University”), represented by Rector Prof.
Mukhadin A. Eskindarov, acting on the basis of the
Statute, hereinafter known as “Parties”’, have
entered into this cooperation agreement
(hereinafter referred to as “Agreement”).

Article 1.

The Parties agree to discuss arrangements
regarding the following forms of cooperation to the
extent the following are permitted by applicable law
and the Institutional Regulations of the Parties:

1.1. Joint research in the fields of mutual
interest.

1.2. Reciprocal visits by lecturers for the
purpose of teaching, studying and the
exchange of research experience.

1.3. Participation in scientific conferences,
symposia and seminars on the invitation of the
party which organize the meetings.

1.4. Exchange of experience and information
on the syllabi, the methodology of teaching and
the techniques applied to didactic processes.
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COIMALUEHUE O COTPYOHUYECTBE

Mexay

YHUBEPCUTET APUCTOTENA B CAITOHUKAX
(r. CanoHuiku, Npeuus)

®EQNEPANbHbLIM FrOCYJAPCTBEHHbIM
OBPA30OBATE/bHbIM BIOAXETHbBIM YYPEXOEHUEM
BbICLUErO OBPA30BAHUA

«®UHAHCOBbIV YHUBEPCUTET
nPun
NMPABUTEJIbCTBE POCCUNCKON ®EOEPALIUU»
(r. Mockea, Poccus)

YHuusepcutetr Apuctotens B CarnoHukax B nuue
pekTopa npoa. Mepukrieca A. MuTkaca,
JeicTBytoLlero Ha ocHoBaHun 3akoHa I"peumn Ne4485
(ony6bnukoBaH B blonnetene [lpasButenbctsa Ne
114A/2017), c opfgHoOW CTOpOHbI, W dedepanbHoe
rocyfapcteeHHoe obpasoBaTenbHoe — GogxeTHoe
yupexzneHue Bbicliero obpasoBaHus «PUHaHCOBbLIN
yHuBepcuteT npu [lMpaButenbctBe  Poccuiickoin
denepauun» (aanee — «PUHaHCOBbLIN YHUBEPCUTETY),
B nuue pektopa npod. MyxaguHa ABaypaxmaHosuya
OckuHAapoBa, AeCcTBYOLLEro Ha ocHoBaHuM YcTaBa,
C [Apyroii CTOPOHbl, Jarnee COBMECTHO WMeHyemble
«CTOpOHbIY», 3aKkmo4unuM HacTosillee cornaileHve o
coTpyAHn4ecTBe (fanee — «CornatleHve).

Cratbs 1.

PykoBoAcCTBYACb [OENCTBYIOLMUM 3aKoHOA4ATENbCTBOM
CBOMX CTpaH W BHYTPEHHUMW nMpaBunamu u
nonoxeHusmu, CTOpoHbl  Bblpasunu  obotofHoe
HamMepeHue pasBuBaTb Cregyolue HanpaeneHus
COTpyAHMYecTBa:

1.1. CoBMecTHble Hay4Hble WccrnefoBaHua B
chepax, npeacraBngaoLnx 060AHbIN NHTEpEC.

1.2. B3aumHble BU3UTHI
npenogaBsaTenbckoro cocTasa
Lenbto npenofaBaHus,
KBanudvkauum " obmeHa
nccnefoBaTenbCKyM OMnbITOM.

npodeccopcko-
(nektopoB) cC
noBbILLIEHNA
Hay4Ho-

1.3. YyacTme B Hay4yHbIX KOH(EpeHUUaX,
cuMMno3MyMax M CeMuHapax Mo npurnalleHuno
CTopoHH!, aBnsawoLeiics opraHm3aTtopom
MEpONPUATUS.

1.4. OGmMeH onblToM W UWHdOpMaumen Mo
obpaszoBaTenbHbIM NporpaMmMam, meToforornen
npenogaBaHus 1 noaxodamu, NpuMeHseMbIMn B



1.5. Preparation and publishing of joint

scientific publications.

1.6. Support cultural and scholarly exchange of
students.

Article 2.

The Parties agree to explore the development of
academic exchange programmes in those subject
areas in which they have mutual interests.

Article 3.

The Parties agree to discuss the promotion and
development of a direct cooperation between the
Parties' programmes which will lead to setting up
suitable progression links for students.

Article 4.
Each area of collaboration listed in Article 1 may be
subject to a separate agreement.

Article 5.

The terms set out in the Articles 1-4 of this
Agreement are only an expression of the current
intention of the Parties and are not intended to be
legally binding or to give rise to any other rights or
obligations.

Article 6.

Each Party undertakes to respect the confidentiality
of the other Party’s confidential information. Each
Party is to treat all confidential information owned
by the other Party which is specifically designated
as confidential information in writing as confidential,
and shall not disclose or permit the same to be
disclosed to a third party without the written
authorization of the owner of that confidential
information.

Article 7.

This Agreement takes into effect from the date it is
signed and will be valid for the period of 5 years
unless one Party willing to terminate the Agreement
earlier notifies the other of its wish to terminate the
memorandum at least 90 days ahead of time.

o6pa3OBaTen bHOM rMpoLecce.

1.5. lMoaroTtoBka 1 onybrinkoBaHWe COBMECTHbIX
Hay4HbIX Ny6nmKaumn.

1.6. Moaaepxka akageMn4eckoro 1 KyrbTypHOro
obmeHa cTydeHTamu.

Cratbs 2.
CTOpOHbI [LOrOBOPUITUCH PacCMOTPETbL BO3MOXHOCTb
npopaboTkM nporpamm «BKITHOYEHHOrO 0By4eHusi» Mo
HanpasneHusmM, npeAcTaBnALLUM obotoHbI
UHTepec.

Cratbsa 3.

CTOpOHbI BbIpa3uny corfacue okasbiBaTb B3aWMHOe
COAENCTBUE NPOABIDKEHNIO Y PasBUTUIO CBOUX OBLLMX
obpasoBaTenbHbIX  NporpaMmM,  CnocoBCTBYHOLLMX
npoceccroHanbHOMYy POCTY M pa3BUTUIO CTYOEHTOB.

Cratbs 4.

Kaxpgoe us HanpaeneHwui coTpygHudectBa CTOPOH,
nepeymncrneHHbIX B cTatbe 1, MOXeT cTaTb NpegMeToMm
OTAENbHOro cornatleHus.

Cratb4 5.

YcnoBusi, uanoxeHHole B CtaTtbsx 1-4 HacTosLero
CornalleHusi, SBNSTCS NULLb BblpaXXeHUeM TeKyLLUX
HamepeHuin CTopoH. OHU He SABNATCH PUANYECKN
obsi3aTenbHbIMU U HEe MOryT OblTb OCHOBaHWeM Ans
noBdbIX Apyrux nNpae unu obA3aTenbCTB.

CraTtbs 6.

Kaxxgas CrtopoHa obsisyeTca He pasrnawarb
KOHuaeHUManbHyo MHopMaumio, MonyyYeHHy oT
apyron  CtopoHbl.  Kaxgas  CtopoHa  6yget
npusHaBaTb BCH KOHUAEHUManbHY WHOPMaLIMIO,
KOTopoW BnageeTt apyras CTopoHa, Kak

KOHbmaeHUManbHyo Mpu YCNoBUM 3akpenneHus B
NCbMEHHOM BUAE ONpeAerneHns Takow nHdopmaumm
Kak KoHduAeHUMansHon, n He ByaeT packpbiBaTb ee
nunbo NpefocTaBnATb K HEW [OCTYN TpeTbUM nuuam

6e3 nNUCbMEHHOrO Ha TO  paspelleHus  oT
cobCcTBEHHMKA Takomn KOHbmaeHUmansHom
UHdopMaLmu.

Cratba 7.

HacTtoswee CornallueHue BCTynaeT B cuny ¢ Aathbl ero
nognvcaHus U [eiicTByeT B TeyeHue 5 neT ecnu
TONbKo ofHa u3 CTOPOH He MOXenaeT pacToprHyTb
HacTosilee CornalleHve paHee c yBeoMreHneM o6
atom apyroii CTopoHbl B 90-4HEBHbI CPOK A0 AaThl
npeAnonaraeMoro pacTopXXeHUs.



Article 8.

This Agreement is drawn in two copies in English
and Russian, for each of the Parties, each copy
having equal legal force. In case of any
inconsistencies, the English text shall prevail.
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Crartbs 8.

Hactoswee CornaweHne cocTaBneHo B [ABYyX
3K3EMMNNAPaxX Ha aHrMUACKOM UM PYCCKOM fA3blkax, Mo
OLHOMY 3K3EeMMMspy Ha PYCCKOM W aHrmUACKOM Ans
Kaxkgo CTOPOHbI, NPUYEM KaXKAbIA 3K3EMMNSp UMeeT
paBHyto topuandeckyto cuny. OpfHako B crniydae
BO3HWKHOBEHUSI  MPOTMBOPEYUiA  MpeBanupytoLlei
CcUMTaeTCsa aHrmuickas Bepcus.
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